
 

Tehillim of Hope and Faith 

 תהלים כ'  .1

זְרְךָ מִקֹ  י יַעֲקֹב: )ג( יִשְלַח עֶּ ם אֱלֹהֵּ בְךָ שֵּ חַ מִזְמוֹר לְדָוִד: )ב( יַעַנְךָ ה' בְיוֹם צָרָה יְשַגֶּ ךָ: )ד( יִזְכֹר כָל  )א( לַמְנַצֵּ ש וּמִצִיּוֹן יִסְעָדֶּ דֶּ
ךָ וְכָל עֲצָתְ  ן לְךָ כִלְבָבֶּ לָה: )ה( יִתֶּ ךָ וְעוֹלָתְךָ יְדַשְנֶּה סֶּ ינוּ נִדְגֹל יְמַלֵּא ה' כָל  מִנְחֹתֶּ ם אֱלֹהֵּ ךָ וּבְשֵּ ךָ יְמַלֵּא: )ו( נְרַנְנָה בִישוּעָתֶּ

יךָ:   כֶּ  מִשְאֲלוֹתֶּ ה בָרֶּ לֶּ י קָדְשוֹ בִגְבֻרוֹת יֵּשַע יְמִינוֹ: )ח( אֵּ לֶּה בַסּוּסִים וַ )ז( עַתָה יָדַעְתִי כִי הוֹשִיעַ ה' מְשִיחוֹ יַעֲנֵּהוּ מִשְמֵּ אֲנַחְנוּ  ב וְאֵּ
ךְ לֶּ מָה כָרְעוּ וְנָפָלוּ וַאֲנַחְנוּ קַמְנוּ וַנִתְעוֹדָד: )י( ה' הוֹשִיעָה הַמֶּ ינוּ נַזְכִיר: )ט( הֵּ ם ה' אֱלֹהֵּ נוּ:בְשֵּ   יַעֲנֵּנוּ בְיוֹם קָרְאֵּ

For the leader. A psalm of David. May the LORD answer you in time of trouble, the name of Jacob’s God 
keep you safe. May He send you help from the Sanctuary and sustain you from Zion. May He receive the 

tokens of all your meal offerings and approve your burnt offerings. Selah.  May He grant you your desire 

and fulfill your every plan.  May we shout for joy in your victory, arrayed by standards in the name of our 

God. May the LORD fulfill your every wish. Now I know that the LORD will give victory to His anointed, will 

answer him from His heavenly Sanctuary with the mighty victories of His right arm. They [call] on chariots, 

they [call] on horses, but we call on the name of the LORD our God.  They have collapsed and lain fallen, 

and we rally and gather strength. O LORD, grant victory! May the King answer us when we call. 

 

 ג"תהלים כ .2

נִי: )ג( נַפְשִי יְש)  י מְנחֻוֹת יְנַהֲלֵּ נִי עַל מֵּ א יַרְבִיצֵּ שֶּ חְסָר: )ב( בִנְאוֹת דֶּ ק לְמַעַן  א( מִזְמוֹר לְדָוִד ה' רֹעִי לאֹ אֶּ דֶּ י צֶּ נִי בְמַעְגְלֵּ ב יַנְחֵּ וֹבֵּ
מָה יְנַחֲמֻנִי: )ה( תַעֲרֹךְשְמוֹ: )ד( גַם כִ  ךָ הֵּ יא צַלְמָוֶּת לאֹ אִירָא רָע כִי אַתָה עִמָדִי שִבְטְךָ וּמִשְעַנְתֶּ ךְ בְגֵּ לֵּ ד צֹרְרָי   י אֵּ לְפָנַי שֻלְחָן נֶּגֶּ

י חַיָּ  ד יִרְדְפוּנִי כָל יְמֵּ סֶּ ן ראֹשִי כוֹסִי רְוָיָה: )ו( אַךְ טוֹב וָחֶּ מֶּ ךְ יָמִים: דִשַנְתָ בַשֶּ ית ה' לְאֹרֶּ  י וְשַבְתִי בְבֵּ

A psalm of David. The LORD is my shepherd; I shall not lack. He makes me lie down in green pastures; 

He leads me to water in places of repose; He renews my life; He guides me in right paths 

as befits His name. Though I walk through a valley of deepest darkness, I fear no harm, for You are with 

me; Your rod and Your staff—they comfort me. You spread a table for me in full view of my enemies; 

You anoint my head with oil; my drink is abundant. Only goodness and steadfast love shall pursue me 

all the days of my life, and I shall dwell in the house of the LORD for many long years.  
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לַי וְחָנֵּנִי כִי יָחִיד וְעָנִי  ת רַגְלָי: )טז( פְנֵּה אֵּ שֶּ רֶּ ל ה' כִי הוּא יוֹצִיא מֵּ ינַי תָמִיד אֶּ אָנִי: )יז( צָרוֹת לְבָבִי הִרְחִיבוּ מִמְצוּקוֹתַי )טו( עֵּ
ה אוֹיְבַי כִי רָבוּ וְשִנְאַת חָמָס שְנֵּאוּנִ  ה עָנְיִי וַעֲמָלִי וְשָא לְכָל חַטאֹותָי: )יט( רְאֵּ נִי: )יח( רְאֵּ נִי אַל  הוֹצִיאֵּ י: )כ( שָמְרָה נַפְשִי וְהַצִילֵּ

בוֹש כִי חָסִיתִי בָךְ: )כא( תֹ  ה אֱ אֵּ ר יִצְרוּנִי כִי קִוִּיתִיךָ: )כב( פְדֵּ ל מִכֹל צָרוֹתָיו:-ם וָיֹשֶּ ת יִשְרָאֵּ  לֹהִים אֶּ

My eyes are ever toward the LORD, for He will loose my feet from the net.  Turn to me, have mercy on 

me, for I am alone and afflicted.  My heart’s distress increases; deliver me from my straits. Look at my 
affliction and suffering, and forgive all my sins. See how numerous my enemies are, and how unjustly they 

hate me!  Protect me and save me; let me not be disappointed, for I have sought refuge in You.  

May integrity and uprightness watch over me, for I look to You.  O God, redeem Israel from all its distress 
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א לְקוֹל צִנוֹרֶּ לֹהַי עָלַי נַפְשִי -)ז( אֱ  ל תְהוֹם קוֹרֵּ הַר מִצְעָר: )ח( תְהוֹם אֶּ רְמוֹנִים מֵּ ן וְחֶּ ץ יַרְדֵּ רֶּ אֶּ זְכָרְךָ מֵּ ן אֶּ יךָ כָל  תִשְתוֹחָח עַל כֵּ
יךָ עָלַי עָבָרוּ: )ט( יוֹמָם יְצַוֶּּה ה' חַסְדוֹ וּבַלַיְלָה שירה שִירוֹ עִמִי תְפִלָה לְאֵּ  יךָ וְגַלֶּ ל סַלְעִי לָמָה  - חַיָּי: )י( אוֹמְרָה לְאֵּ  ל- מִשְבָרֶּ

לַי כָל הַיּ רְפוּנִי צוֹרְרָי בְאָמְרָם אֵּ צַח בְעַצְמוֹתַי חֵּ ךְ בְלַחַץ אוֹיֵּב: )יא( בְרֶּ לֵּ ר אֵּ יךָ: )יב( מַה תִשְתוֹחֲחִי  -וֹם אַיֵּּה אֱ שְכַחְתָנִי לָמָה קֹדֵּ לֹהֶּ
הֱמִי עָלָי הוֹחִילִי  אנַפְשִי וּמַה תֶּ נוּ יְשוּעֹת פָנַי וֵּא- לֵּ  לֹהָי:-לֹהִים כִי עוֹד אוֹדֶּ

O my God, my soul is downcast; therefore I think of You in this land of Jordan and Hermon, in Mount 

Mizar. Deep calls to deep in the roar of Your waters. All Your breakers and billows have swept over me. By 

day may the LORD vouchsafe His faithful care, and at night, a song to Him may be with me: A prayer to 

the God of my life.  I say to God: My rock, “Why have You forgotten me, why must I walk in gloom, 
oppressed by my enemy?” Crushing my bones, my foes revile me, taunting me always with, “Where is 
your God?” Why so downcast, my soul, why disquieted within me? Have hope in God; I will yet praise 

Him, my ever-present help, my God. 
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זְרִי: אַיִן יָבאֹ עֶּ הָרִים מֵּ ל הֶּ ינַי אֶּ שָא עֵּ ץ: )א( שִיר לַמַעֲלוֹת אֶּ ה שָמַיִם וָאָרֶּ עִם ה' עֹשֵּ זְרִי מֵּ ךָ אַל יָנוּם   )ב( עֶּ ן לַמוֹט רַגְלֶּ )ג( אַל יִתֵּ
ל: ךָ:שֹמְרֶּ  ר יִשְרָאֵּ ךָ ה' צִלְךָ עַל יַד יְמִינֶּךָ: )ד( הִנֵּה לאֹ יָנוּם וְלאֹ יִישָן שוֹמֵּ חַ בַלָיְלָה: )ה( ה' שֹמְרֶּ כָה וְיָרֵּ ש לאֹ יַכֶּ מֶּ )ז(   )ו( יוֹמָם הַשֶּ

ךָ: ת נַפְשֶּ ךָ מֵּ  ה' יִשְמָרְךָ מִכָל רָע יִשְמֹר אֶּ אתְךָ וּבוֹאֶּ  עַתָה וְעַד עוֹלָם: )ח( ה' יִשְמָר צֵּ

A song for ascents. I turn my eyes to the mountains; from where will my help come?  My help comes from 

the LORD, maker of heaven and earth.  He will not let your foot give way; your guardian will not slumber. 

See, the guardian of Israel neither slumbers nor sleeps!  The LORD is your guardian, the LORD is your 

protection at your right hand.  By day the sun will not strike you, nor the moon by night.  The LORD will 

guard you from all harm; He will guard your life.  The LORD will guard your going and coming now and 

forever. 
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)ג( אִם עֲוֹנוֹת תִשְמָר יָהּ   )ב( אֲדֹנָי שִמְעָה בְקוֹלִי תִהְיֶּינָה אָזְנֶּיךָ קַשֻבוֹת לְקוֹל תַחֲנוּנָי: )א( שִיר הַמַעֲלוֹת מִמַעֲמַקִים קְרָאתִיךָ ה':
א: )ד( כִי עִמְךָ הַסְּלִיחָה לְ  אֲדֹנָי מִי יַעֲמֹד: ר   )ה( קִוִּיתִי ה' קִוְּתָה נַפְשִי וְלִדְבָרוֹ הוֹחָלְתִי: מַעַן תִוָּרֵּ )ו( נַפְשִי לַאדֹנָי מִשֹמְרִים לַבֹקֶּ
ר: ה עִמוֹ פְדוּת: שֹמְרִים לַבֹקֶּ ד וְהַרְבֵּ סֶּ ל ה' כִי עִם ה' הַחֶּ ל אֶּ ל יִשְרָאֵּ ל מִכֹ  )ז( יַחֵּ ת יִשְרָאֵּ ה אֶּ  ל עֲוֹנֹתָיו:)ח( וְהוּא יִפְדֶּ

A song of ascents. Out of the depths I call You, O LORD.  O Lord, listen to my cry; let Your ears be attentive 

to my plea for mercy.  If You keep account of sins, O LORD, Lord, who will survive?  Yours is the power to 

forgive so that You may be held in awe. I look to the LORD; I look to Him; I await His word.  I am more 

eager for the Lord than watchmen for the morning watch for the morning. O Israel, wait for the LORD; 

for with the LORD is steadfast love and great power to redeem.  It is He who will redeem Israel from all 

their iniquities. 

 


